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Hats with stories



To all who like a good story... with or without a hat



\ Chapelaria da Baixa

fora criada |u1]{} bisavo.

fue a deixara ao avo,

(ue a passara ao |mi_

fue a entregara ao filho, o Jodo.
"n[m'hl loja. onde o Jodo tantas vezes
beineara {1||zi|u|u era pegquenn, .

agora era sua!

() Joiao sempre adorara zu||1{*|r espach. Veosbumara-se a i la
ainda no Lo doavo.sentava-se no chao. escolhiaum i.'|u||u~ll
e, COm O 1'||zi|u-~|l na cabeca, imaginava que se transformava

prurra oulra 'I.JI‘H.'-HIEL (REERRY ]I{*I'IZ}I [lell" VIvia nnensas avenboaras,

The Downtown Hat Shop had been founded by the great-
grandfather, who had left it to the grandfather, who had
passed it to the father, who had given it to the son, John.
That shop, where John had played so many times as a
child, belonged now to him!

John had always loved that space. He used to often go
there when his grandfather was the owner, sit down on
the floor, choose a hat and, with it on his head, used to
imagine that he was another person, a hero who lived
greats adventures.
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Mas o negocio que sempre tinha creseido nas maos do sen
bisava, do sen avo e do sea pai, nas maos do Jodo comecou a
dar problemas,

A montra e as prateleiras estavam cheias de chapéus, mas
(uase ninguem atravessava aquela porta para os comprar.,

But the business that had always flourished in the hands
of his great-grandfather, his grandfather and his father, in
John's hands began to weaken. The storefront and
shelves were full of hats, but hardly anyone crossed the
door to buy them.



L'ma tarde, entrou na loja uma senhora ja de alguma idade,
vestida de verde, a Fva, Sentou-se na unica cadeira disponivel,
junto ao espelho, queixou-se do tempo e pedin para ver
os chapéus de chuva,

One afternoon, an old lady dressed in green came into
the shop. She sat in the only available chair, next to the
mirror, complained about the weather and asked to see

the umbrellas.



. ﬁmiuﬁ nio tinha nada para ﬁaen, ﬁ @ t;iﬁm:e parecia nio
Cter pressa de partiv Enqumtﬂ a chuva nio passasse, 0 Joio

su-lhe uma histéria, a lglﬁtﬁrla de um chapéu de
a que gostava de sol...

Since he had nothing to do and the client seemed not
wanting to leave until the rain stopped, John told her
the story of an umbrella that liked the sun...




BEM-VINDO A ESTA
CHAPELARIA MUITO ESPECIAL!

A montra ¢ as prateleiras da [‘.haprlaria da Baixa
estio repletas de chapéus. Na loja do Jodo hi chapéus
de coco, sombrinhas, chapéus de chuva, bonés, chapéus

HTi:II'I!'J{.'H C poquenos, © pdrd todos os g{}':i-'[l}!'i-.

Mas o que torna estes chapéus tio especiais sio
as NSLOTIAS que cles tém para nos contar.
Aventuras, viagens ¢ memorias que, dia apos dia,

pela voz do Jodo, vio trazendo mais clientes i loja.
(Queres suber o que se esconde nas abas destes chapéus?

Entdo, senta-te bem confortavel ¢ escolhe o ew.
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Welcome to this very special hat shop!

The storefront and the shelves of the Downtow's Hat Shop are
full of hats. In John's shop there are bowler hats, umbrellas, caps,
big and small hats for all tastes. But what makes these hats so
special are the stories they have to tell us. Adventures, trips and
memories that, day after day, by the voice of John bring more
customers to the shop.

Would you like to know what a hat's brim can hide?

So sit confortably and choose your hat.

The stories are magical and you will love them!
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